
5° vier vertegenwoordigers(-sters) van organisaties die ijveren voor de vorming, de opzoeking of de informatie in
de sector van het kinderwelzijn, met uitsluiting van de in 1°, 2°, 3° en 4° vermelde organisaties, die een toelage hebben
gekregen ten laste van de kredieten uitgetrokken op de begroting van de Franse Gemeenschap of van de « Office de la
Naissance et de l’Enfance ».

6° twee vertegenwoordigers(-sters) van de Waarnemingscentra voor het kind, waarvan er een uit het
waarnemingscentrum voor Kind, Jeugd en Hulpverlening aan de Jeugd komt, ingesteld bij het besluit van 8 juni 1998
van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende het waarnemingscentrum voor Kind, Jeugd en Hulpverlening
aan de Jeugd, en waarvan er een uit het waarnemingscentrum voor Kind komt, ingesteld bij het besluit van 24 juli 1991
van het College van de Franse Gemeenschapscommissie houdende oprichting van het waarnemingscentrum voor Kind
en bepaling van de modaliteiten voor de werking van het Waarnemingscentrum voor het Kind.

7° een vertegenwoordiger(-ster) van een School voor Publieke Gezondheid, die in de Wetenschappelijke Raad van
de « Office de la Naissance et de l’Enfance », bedoeld bij artikel 20, lid 2 van voormeld decreet van 17 juli 2002 zetelt.

8° vier vertegenwoordigers(-sters) van de subregionale comités bedoeld bij artikel 18 van het van voormeld decreet
van 17 juli 2002, waarvan er een aangesteld wordt op de voordracht van het subregionaal comité Brussel, een op de
voordracht van het subregionaal comité Luik, een op de voordracht van het subregionaal comité Henegouwen en een
op de voordracht van de subregionale comités Namen, Waals Brabant en Luxemburg.

Art. 2. Het besluit van 13 januari 2000 van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de samenstelling
van de Raad van Advies opgericht bij artikel 17bis van het decreet 30 maart 1983 houdende oprichting van de
« Office de la Naissance et de l’Enfance », zoals gewijzigd, wordt opgeheven op de datum van de inwerkingtreding
van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van de datum waarop het wordt ondertekend.

Art. 4. De Minister tot wiens bevoegdheid de opdrachten toegewezen aan de « ONE » behoren is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 maart 2003.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Kinderwelzijn, belast met de Opvang en de Opdrachten toegewezen aan de « O.N.E. »,
J.-M. NOLLET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2003/29242]F. 2003 — 2437

31 MARS 2003. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 15 mars 1999 fixant la part variable des subventions pour frais de prise en charge
des jeunes

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse;

Vu les lois relatives à la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999 fixant la part variable des subventions
pour frais de prise en charge des jeunes;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 31 janvier 2003;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 mars 2003;

Considérant que l’intervention financière dans les loyers pour logement autonome ne correspond plus aux prix
généralement demandés et qu’il incombe dès lors de la majorer en urgence pour faire correspondre son montant à la
réalité et son application à la date du 1er janvier 2003, soit à partir d’une nouvelle année scolaire;

Sur proposition de la Ministre de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé;

Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 13 mars 2003,

Arrête :

Article 1er. Dans l’annexe de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté du 15 mars 1999 fixant la part variable
des subventions pour frais de prise en charge des jeunes, le point 3.3 est remplacé par la disposition suivante :
« 3.3. Le montant mensuel du loyer pour logement autonome est fixé à 248 EUR, charges comprises ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2003.

Bruxelles, le 31 mars 2003.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre chargée de l’Aide à la Jeunesse,
Mme N. MARECHAL
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/29242]N. 2003 — 2437
31 MAART 2003. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van

15 maart 1999 van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende bepaling van het veranderlijk gedeelte
van de toelagen voor de kosten voor de tenlasteneming van jongeren

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd;
Gelet op de wetten betreffende de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991;
Gelet op het besluit van 15 maart 1999 van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende bepaling van het

veranderlijk gedeelte van de toelagen voor de kosten voor de tenlasteneming van jongeren;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 31 januari 2003;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 13 maart 2003;
Op de voordracht van de Minister van Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid;
Gelet op de beraadslaging van 13 maart 2003 van de Regering van de Franse Gemeenschap,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage bij het besluit van 15 maart 1999 van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende
bepaling van het veranderlijk gedeelte van de toelagen voor de kosten voor de tenlasteneming van jongeren wordt
punt 3.3 vervangen door de volgende bepaling :

« 3.3. het maandelijks bedrag van de huurprijs voor een autonoom logement wordt op 248 EUR vastgesteld, lasten
inbegrepen. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2003.

Brussel, 31 maart 2003.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister belast met de Hulpverlening aan de Jeugd,
Mevr. N. MARECHAL

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2003/29265]F. 2003 — 2438
3 AVRIL 2003. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 20 mars 1996 fixant les qualifications des grades académiques qui sanctionnent les
études de base de 1er et 2e cycles ainsi que les qualifications du grade académique de docteur conféré après la
soutenance d’une thèse

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 5 septembre 1994 relatif au régime des études universitaires et des grades académiques, notamment
l’article 7, § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 mars 1996 fixant les qualifications des grades
académiques qui sanctionnent les études de base de 1er et 2e cycles ainsi que les qualifications du grade académique
de docteur conféré après la soutenance d’un thèse, notamment l’article 1er;

Vu l’avis collégial des recteurs des institutions universitaires du 5 novembre 2002;
Vu l’avis du Conseil interuniversitaire de la Communauté française du 17 février 2003;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 janvier 2003;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 31 janvier 2003;
Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française, le 27 février 2003, sur la demande d’avis à

donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne dépassant pas un mois;
Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 35.039/2, donné le 19 mars 2003, en application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement supérieur;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du 20 mars 1996 fixant les qualifications des grades académiques qui
santionnent les études de base de 1er et 2e cycles, ainsi que les qualifications du grade académique de docteur conféré
après la soutenance d’une thèse, au point 1.4, les mots « licencié en sciences du livre et des bibliothèques » sont
remplacés par les mots « licencié en sciences du livre, de l’information et des bibliothèques ».

Art. 2. Le grade de licencié en sciences du livre et des bibliothèques peut continuer à être conféré, aux conditions
fixées par l’arrêté du 20 mars 1996 précité, aux étudiants qui ont réussi au moins une année d’études en vue de
l’obtention du grade concerné.

Toutefois, les dispositions de l’alinéa 1er ne sont plus d’application au-délà de l’année qui suit celles qui
correspondent à la durée minimale des études restant à accomplir.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur pour l’année académique 2003-2004.

Art. 4. La Ministre, qui a l’Enseignement supérieur dans ses attributions, est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 avril 2003.

Pour le Gouvernement de la Communauté française,
La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale et de la Recherche scientifique,

Mme F. DUPUIS
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